
Job
Chapter 1

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

יש1ׁ אִ֛
人
H0376

הָיָה֥
有
H1961

רֶץ־ בְאֶֽ
–在地
H0776

ע֖וּץ
乌斯
H5780

אִיּ֣וֹב
约伯
H0347

שְׁמ֑וֹ
名他
H8034

׀וְהָיָה֣ 
–和是
H1961

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הַה֗וּא
–那那
H1931

ם תָּ֧
完全
H8535

ר וְיָשָׁ֛
–和正直
H3477

א וִירֵ֥
–和敬畏
H3373

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

וְסָ֥ר
–和远离
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–从恶

乌斯地有一个人名叫约伯；那人完全正直，敬畏 神，远离恶事。

לְדו2ּ וַיִּוָּ֥
–和被生
H3205

ל֛וֹ
–向他

שִׁבְעָ֥ה
七
H7651

בָנִ֖ים
儿子们

וְשָׁל֥וֹשׁ
–和三
H7969

בָּנֽוֹת׃
女儿们
H1323

他生了七个儿子，三个女儿。

י3 וַיְהִ֣
–和是
H1961

קְנֵהוּ מִ֠
–从牲畜他的
H4735

ת ׁבְעַ֨ שִֽ
七
H7651

אַלְפֵי־
千
H0505

אן ֹ֜ צ
羊
H6629

וּשְׁלֹ֧שֶׁת
–和三
H7969

אַלְפֵי֣
千
H0505

ים גְמַלִּ֗
骆驼
H1581

שׁ וַחֲמֵ֨
–和五
H2568

מֵא֤וֹת
百
H3967

מֶד־ צֶֽ
对
H6776

בָּקָר֙
牛
H1241

וַחֲמֵשׁ֣
–和五
H2568

מֵא֣וֹת
百
H3967

אֲתוֹנ֔וֹת
母驴
H0860

ה וַעֲבֻדָּ֖
–和仆人
H5657

ה רַבָּ֣
多

ד מְאֹ֑
非常
H3966

֙ וַיְהִי
–和是
H1961

הָאִ֣ישׁ
–那人
H0376

הַה֔וּא
–那那
H1931

גָּד֖וֹל
大

מִכָּל־
–从一切
H3605

בְּנֵי־
–儿子们

דֶם׃ קֶֽ
东方

他的家产有七千羊，三千骆驼，五百对牛，五百母驴，并有许多仆婢。这人在东方人中就为至大。

וְהָלְכ֤ו4ּ
–和去
H1980

֙ בָנָיו
儿子们他的

וְעָשׂ֣וּ
–和做

ה מִשְׁתֶּ֔
筵席
H4960

ית בֵּ֖
家

אִ֣ישׁ
人
H0376

יוֹמ֑וֹ
日他的
H3117

וְשָׁלְח֗וּ
–和打发
H7971

֙ וְקָרְאוּ
–和叫
H7121

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
–向三
H7969

]אחיתיהם[
姐妹们他们的
H0269

ם( )אַחְיֽוֹתֵיהֶ֔
姐妹们他们的
H0269

ל לֶאֱכֹ֥
–吃
H0398

וְלִשְׁתּ֖וֹת
–和喝
H8354

ם׃ עִמָּהֶֽ
与她们

他的儿子按着日子各在自己家里设摆筵宴，就打发人去，请了他们的三个姊妹来，与他们一同吃喝。

י5 וַיְהִ֡
–和是
H1961

י כִּ֣
因为

֩ הִקִּיפֽוּ
满了

י יְמֵ֨
日子
H3117

ה הַמִּשְׁתֶּ֜
–那筵席
H4960

וַיִּשְׁלַח֧
–和打发
H7971

אִיּ֣וֹב
约伯
H0347

ם יְקַדְּשֵׁ֗ וַֽ
–和使洁净他们
H6942

ים וְהִשְׁכִּ֣
–和早起
H7925

֮ בַּבֹּקֶר
–在早晨
H1242

וְהֶעֱלָה֣
–和献上
H5927

֮ עֹלוֹת
燔祭

ר מִסְפַּ֣
数目
H4557

כֻּלָּם֒
他们众人
H3605

כִּ֚י
因为

אָמַר֣
说
H0559

אִיּ֔וֹב
约伯
H0347

֙ אוּלַי
或者
H0194

חָטְא֣וּ
犯罪了
H2398

י בָנַ֔
儿子们我的

וּבֵרֲכ֥וּ
–和咒诅了
H1288

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

בִּלְבָבָם֑
–在心里他们的
H3824

כָה כָּ֛
如此
H3602

ה יַעֲשֶׂ֥
做

אִיּ֖וֹב
约伯
H0347

כָּל־
一切
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
–那日子
H3117

פ
段

筵宴的日子过了，约伯打发人去叫他们自洁。他清早起来，按着他们众人的数目献燔祭；因为他说：「恐怕我儿子犯了
罪，心中弃掉 神。」约伯常常这样行。
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י6 וַיְהִ֣
–和是
H1961

הַיּ֔וֹם
–那日
H3117

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
–和来了
H0935

בְּנֵי֣
–儿子们

ים הָאֱלֹהִ֔
–那神
H0430

ב לְהִתְיַצֵּ֖
–站立
H3320

עַל־
在

יְהוָה֑
耶和华
H3068

וַיָּב֥וֹא
–和来了
H0935

גַֽם־
也
H1571

ן הַשָּׂטָ֖
–那撒但
H7854

ם׃ בְּתוֹכָֽ
–在中间他们
H8432

有一天， 神的众子来侍立在耶和华面前，撒但也来在其中。

וַיֹּ֧אמֶר7
–和说
H0559

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ן הַשָּׂטָ֖
–那撒但
H7854

מֵאַיִ֣ן
从哪里
H0370

א ֹ֑ תָּב
你来
H0935

עַן וַיַּ֨
–和回答

הַשָּׂטָ֤ן
–那撒但
H7854

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֙
耶和华
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
–和说
H0559

מִשּׁ֣וּט
–从游走

רֶץ בָּאָ֔
–在地上
H0776

ךְ הִתְהַלֵּ֖ וּמֵֽ
–和来回行走
H1980

הּ׃ בָּֽ
–在其中

耶和华问撒但说：「你从哪里来？」撒但回答说：「我从地上走来走去，往返而来。」

וַיֹּ֤אמֶר8
–和说
H0559

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ן הַשָּׂטָ֔
–那撒但
H7854

מְתָּ הֲשַׂ֥
你留意了吗

לִבְּךָ֖
心你的

עַל־
在

י עַבְדִּ֣
仆人我的
H5650

אִיּ֑וֹב
约伯
H0347

י כִּ֣
因为

אֵ֤ין
没有
H0369

֙ הוּ כָּמֹ֨
像他
H3644

רֶץ בָּאָ֔
–在地上
H0776

אִ֣ישׁ
人
H0376

ם תָּ֧
完全
H8535

ר וְיָשָׁ֛
–和正直
H3477

א יְרֵ֥
敬畏
H3373

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

וְסָ֥ר
–和远离
H5493

ע׃ מֵרָֽ
–从恶

耶和华问撒但说：「你曾用心察看我的仆人约伯没有？地上再没有人像他完全正直，敬畏 神，远离恶事。」

וַיַּ֧עַן9
–和回答

הַשָּׂטָ֛ן
–那撒但
H7854

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֖
耶和华
H3068

וַיֹּאמַר֑
–和说
H0559

חִנָּ֔ם הַֽ
岂无缘无故
H2600

א יָרֵ֥
敬畏
H3372

אִיּ֖וֹב
约伯
H0347

ים׃ אֱלֹהִֽ
神
H0430

撒但回答耶和华说：「约伯敬畏 神，岂是无故呢？

א־10 ֹֽ הֲל
岂不是
H3808

]את[
–

תָּה( )אַ֠
你

כְתָּ שַׂ֣
保护了
H7753

בַעֲד֧וֹ
–在他周围
H1157

וּבְעַד־
–和在周围
H1157

בֵּית֛וֹ
家他的

וּבְעַ֥ד
–和在周围
H1157

כָּל־
一切
H3605

אֲשֶׁר־
那

ל֖וֹ
–属他的

מִסָּבִ֑יב
–从周围
H5439

ה מַעֲשֵׂ֤
工作
H4639

֙ יָדָיו
手他的
H3027

כְתָּ בֵּרַ֔
你赐福了
H1288

וּמִקְנֵה֖וּ
–和牲畜他的
H4735

ץ פָּרַ֥
增多了
H6555

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在地上
H0776

你岂不是四面圈上篱笆围护他和他的家，并他一切所有的吗？他手所做的都蒙你赐福；他的家产也在地上增多。

וְאוּלָם11֙
–和然而
H0199

ח־ ׁלַֽ שְֽ
伸出
H7971

נָא֣
请
H4994

יָֽדְךָ֔
手你的
H3027

וְגַע֖
–和触
H5060

בְּכָל־
–在一切
H3605

אֲשֶׁר־
那

ל֑וֹ
–属他的

אִם־
若

א ֹ֥ ל
不
H3808

עַל־
向

פָּנֶי֖ךָ
面你的
H6440

ךָּ׃ יְבָרֲכֶֽ
他会咒诅你
H1288

你且伸手毁他一切所有的；他必当面弃掉你。」
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אמֶר12 וַיֹּ֨
–和说
H0559

יְהוָ֜ה
耶和华
H3068

אֶל־
向
H0413

ן הַשָּׂטָ֗
–那撒但
H7854

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

כָל־
一切
H3605

אֲשֶׁר־
那

לוֹ֙
–属他

ךָ בְּיָדֶ֔
–在手你的
H3027

רַ֣ק
只是
H7535

יו אֵלָ֔
向他
H0413

אַל־
不可
H0408

תִּשְׁלַ֖ח
伸出
H7971

יָדֶ֑ךָ
手你的
H3027

וַיֵּצֵא֙
–和出去了
H3318

ן הַשָּׂטָ֔
–那撒但
H7854

מֵעִ֖ם
–从与

פְּנֵי֥
面
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

耶和华对撒但说：「凡他所有的都在你手中；只是不可伸手加害于他。」于是撒但从耶和华面前退去。

י13 וַיְהִ֖
–和是
H1961

הַיּ֑וֹם
–那日
H3117

יו וּבָנָ֨
–和儿子们他的

וּבְנֹתָ֤יו
–和女儿们他的
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
吃
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
–和喝
H8354

יִן יַ֔
酒
H3196

ית בְּבֵ֖
–在家

אֲחִיהֶ֥ם
兄弟他们的
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
–那长子
H1060

有一天，约伯的儿女正在他们长兄的家里吃饭喝酒，

וּמַלְאָ֛ך14ְ
–和使者
H4397

א בָּ֥
来了
H0935

אֶל־
向
H0413

אִיּ֖וֹב
约伯
H0347

וַיֹּאמַר֑
–和说
H0559

הַבָּקָר֙
–那牛
H1241

הָי֣וּ
是
H1961

רְשׁ֔וֹת חֹֽ
耕田

וְהָאֲתֹנ֖וֹת
–和那些母驴
H0860

רֹע֥וֹת
吃草

עַל־
在

ם׃ יְדֵיהֶֽ
旁边他们
H3027

有报信的来见约伯，说：「牛正耕地，驴在旁边吃草，

ל15 וַתִּפֹּ֤
–和落下
H5307

שְׁבָא֙
示巴
H7614

ם וַתִּקָּחֵ֔
–和夺取他们
H3947

וְאֶת־
–和那
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
–那少年人
H5288

הִכּ֣וּ
击杀了
H5221

לְפִי־
–以口
H6310

חָרֶ֑ב
刀剑
H2719

לְטָ֧ה אִמָּ֨ וָֽ
–和我逃脱了
H4422

רַק־
只有
H7535

אֲנִי֛
我
H0589

י לְבַדִּ֖
独自
H0905

לְהַגִּ֥יד
–来告诉
H5046

ךְ׃ לָֽ
–你

示巴人忽然闯来，把牲畜掳去，并用刀杀了仆人；惟有我一人逃脱，来报信给你。」

׀ע֣וֹד 16
还
H5750

זֶה֣
这个
H2088

ר מְדַבֵּ֗
说话
H1696

֮ וְזֶה
–和那个
H2088

א בָּ֣
来了
H0935

וַיֹּאמַר֒
–和说
H0559

אֵשׁ֣
火
H0784

ים אֱלֹהִ֗
神的
H0430

נָֽפְלָה֙
Ā下了
H5307

מִן־
–从

יִם הַשָּׁמַ֔
–那天
H8064

וַתִּבְעַ֥ר
–和ā了

אן בַּצֹּ֛
–在羊Ă
H6629

ים וּבַנְּעָרִ֖
–和在少年人中
H5288

וַתֹּאכְלֵם֑
–和吃了他们
H0398

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
–和我逃脱了
H4422

רַק־
只有
H7535

אֲנִי֛
我
H0589

י לְבַדִּ֖
独自
H0905

לְהַגִּ֥יד
–来告诉
H5046

ךְ׃ לָֽ
–你

他还说话的ăĄ，ą有人来说：「 神从天上Ā下火来，ĆĂ羊和仆人都āć了；惟有我一人逃脱，来报信给你。」

׀ע֣וֹד 17
还
H5750

זֶה֣
这个
H2088

ר מְדַבֵּ֗
说话
H1696

֮ וְזֶה
–和那个
H2088

א בָּ֣
来了
H0935

וַיֹּאמַר֒
–和说
H0559

ים כַּשְׂדִּ֞
ĈĉĊ人
H3778

מוּ  ׀שָׂ֣
ċČ了

ה שְׁלֹשָׁ֣
三
H7969

ים רָאשִׁ֗
č

יִּפְשְׁט֤וּ וַֽ
–和Ď击了
H6584

עַל־
在

הַגְּמַלִּים֙
–那骆驼
H1581

וַיִּקָּח֔וּם
–和夺取了他们
H3947

וְאֶת־
–和那
H0853

ים הַנְּעָרִ֖
–那少年人
H5288

הִכּ֣וּ
击杀了
H5221

לְפִי־
–以口
H6310

חָרֶ֑ב
刀剑
H2719

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
–和我逃脱了
H4422

רַק־
只有
H7535

אֲנִי֛
我
H0589

י לְבַדִּ֖
独自
H0905

לְהַגִּ֥יד
–来告诉
H5046

ךְ׃ לָֽ
–你

他还说话的ăĄ，ą有人来说：「ĈĉĊ人ď作三č忽然闯来，把骆驼掳去，并用刀杀了仆人；惟有我一人逃脱，来报信
给你。」
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עַד18֚
当
H5704

זֶה֣
这个
H2088

ר מְדַבֵּ֔
说话
H1696

וְזֶה֖
–和那个
H2088

א בָּ֣
来了
H0935

וַיֹּאמַר֑
–和说
H0559

יךָ בָּנֶ֨
儿子们你的

וּבְנוֹתֶ֤יךָ
–和女儿们你的
H1323

כְלִים֙ אֹֽ
吃
H0398

ים וְשֹׁתִ֣
–和喝
H8354

יִן יַ֔
酒
H3196

ית בְּבֵ֖
–在家

אֲחִיהֶ֥ם
兄弟他们的
H0251

הַבְּכֽוֹר׃
–那长子
H1060

他还说话的ăĄ，ą有人来说：「你的儿女正在他们长兄的家里吃饭喝酒，

וְהִנֵּה19֩
–和看哪
H2009

ר֨וּחַ
Đ
H7307

ה גְּדוֹלָ֜
大

אָה  ׀בָּ֣
来了
H0935

מֵעֵבֶ֣ר
–从那边
H5676

ר הַמִּדְבָּ֗
–那đĒ

וַיִּגַּע֙
–和击打
H5060

בְּאַרְבַּע֙
–在四
H0702

פִּנּ֣וֹת
ē
H6438

יִת הַבַּ֔
–那Ĕĕ

ל וַיִּפֹּ֥
–和Ėė了
H5307

עַל־
在

ים הַנְּעָרִ֖
–那少年人
H5288

וַיָּמ֑וּתוּ
–和他们Ę了
H4191

לְטָ֧ה וָאִמָּ֨
–和我逃脱了
H4422

רַק־
只有
H7535

אֲנִי֛
我
H0589

י לְבַדִּ֖
独自
H0905

לְהַגִּ֥יד
–来告诉
H5046

ךְ׃ לָֽ
–你

不ę，有ĚĐ从đĒě来，击打Ĕĕ的四ē，ĔĕĖė在少年人Ĝ上，他们就都Ę了；惟有我一人逃脱，来报信给你。」

וַיָּ֤קָם20
–和起来

אִיּוֹב֙
约伯
H0347

וַיִּקְרַ֣ע
–和ĝĞ了
H7167

אֶת־
–
H0853

מְעִל֔וֹ
ğĠ他的
H4598

וַיָּ֖גָז
–和ġ了
H1494

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֑וֹ
Ģ他的

ל וַיִּפֹּ֥
–和ģĤ
H5307

רְצָה אַ֖
地上
H0776

חוּ׃ וַיִּשְׁתָּֽ
–和敬ĥ
H7812

约伯Ħ起来，ĝĞğĠ，ġ了Ģ，Ĥ在地上下ĥ，

וַיֹּאמֶר21֩
–和说
H0559

ם עָרֹ֨
ħĜ
H6174

]יצתי[
出来了
H3318

אתִי( )יָצָ֜
出来了
H3318

טֶן מִבֶּ֣
–从Ĩ
H0990

י אִמִּ֗
母ĩ我的
H0517

וְעָרֹם֙
–和ħĜ
H6174

אָשׁ֣וּב
我回去
H7725

מָה   שָׁ֔
那里
H8033

יְהוָה֣
耶和华
H3068

ן נָתַ֔
赐给了
H5414

וַיהוָה֖
–和耶和华
H3068

ח לָקָ֑
Ī回了
H3947

י יְהִ֛
ī是
H1961

ם שֵׁ֥
名
H8034

יְהוָה֖
耶和华
H3068

ךְ׃ מְבֹרָֽ
被Ĭĭ的
H1288

说：「我ħĜ出于母Į，也必ħĜį回；İ赐的是耶和华，Ī取的也是耶和华。耶和华的名是ı当Ĭĭ的。」

בְּכָל־22
–在一切
H3605

ֹ֖את ז
这
H2063

לאֹ־
不
H3808

חָטָא֣
犯罪
H2398

אִיּ֑וֹב
约伯
H0347

וְלאֹ־
–和不
H3808

ן נָתַ֥
į给
H5414

תִּפְלָ֖ה
Ĳĳ
H8604

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–给神
H0430

פ
段

在这一切的事上约伯并不犯罪，也不以 神为ĲĳĴ或ĵ：也不ĳĶ 神ķ。
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